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Without that specific publisher, none in France agreed to publish Sun Myung Moon's life style and
accomplishments.

That man is known on the French public place to help those who are politically incorrect, therefore suffer
lack of support with the medias. Sun Myung Moon is one of them.

The original suggested draft handed over came back filled with red remarks throughout the whole work,
and photos reduced by many. The man said: | always read personally a proposed work, reading with the
eyes of any reader who purchase a book.

This work is said to be Sun Myung Moon's autobiography.

But what | read, or many photos he saw were not Sun Myung Moon's.

Asked: why such and such photo? Answer: we know them, they are our friends. Yes, but many weren't
Sun Myung Moon himself, and he was not visible there either. A real professional, the man flew to Korea,
to find out by himself about the man's autobiography, to understand him even more, and came back with
dramatic corrections to make.

We had a chance to be trained for more professionalism and integrity than where we were. Did we
learned? It is in the hands of a few. The man stood firm to proper ethic and standpoint, thank him and
Heavenly Parent. In any case, Heaven won, and any reader can freely believe and trust what they read.
That book reflects Sun Myung Moon because nothing is stolen from Him.

A beautiful book indeed.



